
DESCRIPCIÓN DEL KIT

El Kit Tasso+ es un kit que incluye el dispositivo Tasso+ y todos los suministros necesarios para recoger una 
muestra de sangre. El dispositivo Tasso+ es un dispositivo de punción de sangre estéril y desechable. Al 
recolectar una muestra, el dispositivo se sujeta sobre la piel mediante un adhesivo suave. Una lanceta 
estéril perfora la piel con solo presionar el botón, y al mismo tiempo crea un ligero vacío que ayuda a que 
la sangre capilar fluya por gravedad hacia un tubo compatible. Después de un período de tiempo 
predefinido, o cuando el tubo está lleno, el dispositivo se retira de la piel. El tubo se retira y se tapa para su 
transporte. La lanceta es de un solo uso y se retrae automáticamente en el dispositivo en una posición 
segura después de su uso.
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Longitud máxima: 5 mm 
Profundidad máxima: 2 mm

Kit Tasso+
Instrucciones de uso

Solo para uso en investigación.
No debe usarse en procedimientos 
de diagnóstico.

Póngase en contacto con nosotros para obtener ayuda: 1-800-257-2370
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SÍMBOLOS

ELIMINACIÓN
Siga las directrices locales para desechar 
objetos punzocortantes usados como material 
de riesgo biológico.

CONTENIDO DEL KIT
Dispositivo de punción de sangre Tasso

Tubo compatible, consulte la etiqueta del fabricante

Compresa caliente

Venda

Hisopo con alcohol

Bolsa de retorno con almohadilla absorbente

Instrucciones de uso

¿Es la primera vez que utiliza Tasso?
Mire nuestro video instructivo:
www.tassoinc.com/tassoplus-video
o escanee el código QR para acceder.

PROPÓSITO PREVISTO
Permite la autorrecolección de muestras de sangre capilar junto con un depósito de recolección de 
muestras compatible que se envía a un laboratorio acreditado para su análisis.

Solo para uso en investigación. No se debe usar en procedimientos de diagnóstico.

ADVERTENCIAS
No está diseñado para más de un uso. No usar en más de un paciente. El uso inadecuado de lancetas 
sanguíneas puede aumentar el riesgo de transmisión inadvertida de patógenos transmitidos por la sangre, 
especialmente en entornos donde se realizan pruebas a varios pacientes.

PRECAUCIONES
Para uso exclusivo de una sola patente Deseche todo el dispositivo después de su uso.
No lo use después de la fecha de vencimiento.
Para un solo uso, únicamente.
Manténgalo fuera del alcance de los niños.
Pueden aparecer hematomas menores o marcas residuales en el sitio de recolección de muestras.
No lo vuelva a esterilizar.
Sólo para uso externo.
Úselo mientras está sentado, ya que puede producirse un desmayo con cualquier procedimiento de 
muestreo de sangre.
No se debe usar en los talones de los bebés.
Consulte las instrucciones del fabricante para conocer cada componente.
No lo use si la bandeja se ha abierto o dañado.
Use equipo de protección personal cuando manipule materiales biopeligrosos.
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Consulte las instrucciones de uso

Este dispositivo contiene objetos 
punzocortantes

No lo utilice si el embalaje está 
dañado

Esterilizado mediante irradiación

No lo vuelva a esterilizar

Número de catálogo

Número de lote

Fecha de caducidad

Para un solo uso, únicamente

Almacene a 18-25 °C

Transporte al 25-85% de HR

25°C
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1. Prepárese

2. Recoja

10. Despegue la lengüeta del 
dispositivo y péguelo en la parte 
superior del brazo. 
Deje el brazo colgando recto a su 
costado.
3. Envíe

13. Retire el dispositivo 
despegándolo de un lado. Si 
es necesario, aplique el 
vendaje suministrado.

8. Limpie el área 
con una 
almohadilla con 
alcohol y deje 
secar.

2 min

5 
minutos

4. Gire y retire la 
tapa del tubo.

17. Coloque el tubo en una bolsa 
de retorno transparente y presione 
para sellar. No retire la almohadilla.

14. Quite el tubo 
del dispositivo con 
un ligero giro y tire 
hacia abajo.

9. Retire la 
cubierta 
transparente del 
botón rojo.

12. Es posible que la sangre no aparezca 
durante los primeros 1-2 minutos. Deje que 
el tubo se llene durante 5 minutos. Retire el 
dispositivo si la sangre llega a la línea 
superior antes de que se acabe el tiempo. 
¡No llene más allá de la línea superior!

3. Reúna todos los 
artículos 
necesarios. Retire 
el dispositivo de la 
bandeja.

18. Registre la hora y la 
fecha en la etiqueta de la 
bolsa de devolución.

2. Identifique el sitio de 
recolección: para 
obtener mejores 
resultados, elimine 
cualquier pelo.

1. Lávese las manos antes 
de usar. Los trabajadores de 
la salud deben usar guantes 
durante la recolección.

Es posible que no sienta el dispositivo. Deje actuar 
5 minutos o menos si la sangre alcanza la línea de llenado.

16. Invierta suavemente el tubo 10 
veces para mezclar la sangre. Dé un 
golpecito o mueva el tubo para que 
la sangre se mueva. Cualquier gel en 
el tubo no se mezclará con la sangre.

15. Encaje la tapa 
completamente en el 
tubo. Aplique la etiqueta 
del tubo si se proporciona.

11. Presione el botón hasta el final 
UNA VEZ y suéltelo. Ajuste el 
cronómetro en 5 minutos. Observe 
el llenado del tubo utilizando un 
espejo según sea necesario.
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7. Frote la compresa caliente 
o la mano hacia arriba y 
hacia abajo en el hombro del 
usuario durante 2 minutos 
para calentar y aumentar el 
flujo sanguíneo.

6. Siga las instrucciones de 
la compresa caliente para 
activarla. Si la compresa no 
se calienta, deséchela y use 
la mano en su lugar. 

Aumente el flujo sanguíneo 
en el sitio de recolección

Suministros 
adicionales:

19. Siga las instrucciones propor- 
cionadas para devolver la muestra 
del usuario al laboratorio.

21. Lávese las manos 
después de su uso.

20. Siga las directrices 
locales para desechar todos 
los materiales.

5. Con las líneas de 
llenado hacia afuera, 
presione el tubo en el 
dispositivo hasta que 
quede ajustado.

CRONÓ-
METRO

ESPEJO

PLUMA

NAVAJA


